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The (Jantikalpa of the Atharvaveda. — By G. M. Bol- 
ling, Henry E. Johnston Jr. Scholar in the Johns 
Hopkins University, Baltimore, Md. 

In the Transactions of the American Philological Associa- 
tion, vol. xxxv, 1904, pp. 77 — 127, I published with introduc- 
tion, translation and commentary the text of the Qantikalpa 
as found in the Chambers Codex. "Weber's transcript of this 
codex was at that time the only manuscript readily accessible, 
but since then there has been a considerable increase of such 
material. In the first place, I have had the opportunity to 
collate the Chambers Codex itself, and also the British Mu- 
seum manuscript (L) mentioned on p. 78 of my edition; while, 
furthermore, the University of Tuebingen's publication of its 
catalogue of Roth's manuscripts has brought to light another 
copy of the text. Of this last manuscript a copy, made by 
a pupil of Professor G-arbe, was very kindly secured for me 
by Dr. J. von Negelein, my collaborator in the publication of 
the Atharvan Paricistas. 

From this new material the chief result, as regards the 
published text, is the corroboration of my opinion, that the 
text could be little improved by the collation of additional 
manuscripts. There are, to be sure, some gleanings, 1 but the 

1 The following seem worthy of mention: 1. 6 read punarvaso with 
L (cf. p. 90); Roth punarvasor. — 2. 2. Roth uses forms of aglesa here 
and 12. 2. — 3. 2. LRoth mfdukarmaprasddhaki. — 3. 4. L ugratejasam. 
— 4. 4. Read : dhruvasddhike; Roth reads -sadhaki; L -sadhakim, but M 
has -sadhakai or -sddhakaim corrected to -sddhakai or -sadhake, and from 
this J would restore (cf. p. 91) the normal form. — 6. 7. imd dpa iti re- 
fers to ^Sntik. 1. 14. 1—6. — 12. 2 Roth phalgunlbhydm. — 12. 3. Read: 
rnasurd, with LMRoth. — ibid. Roth abhijitaye. — 14. 2 L visdsahim 
ityddayo; Roth • ityaiayor. — 15. 1. LRoth daksinapare. — 15. 3. L va- 
lima lomikd; Roth balimam lomakd- — 17. 3. L (a)dbhutotpraty-abhicd- 
desa; Roth (a)dbhutotpany-abhicdfesu. — 17.4. lijalabhaya-jalaksayayoh; 
Roth jalabhaye jataksayamyo. 18. 1. The correct punctuation is atha'vd- 
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266 O. M. Boiling, [1913. 

main importance of the new material lies in a different direc- 
tion. That the published text was incomplete, was suspected 
neither by myself, nor — as far as I know — by anyone else 
who has handled it. There was, indeed, no ground for such 
a suspicion. The colophon of the Chambers Codex gives no 
hint of it; the contents of the text, a description of the maha- 
ganti and its preliminary naksatrayaga, seem complete in 
themselves; and the tract begins with an abruptness no greater 
than the beginnings of several Pari<jistas. Under such circum- 
stances it was impossible to divine that the mahaganti re- 
quired two other preliminary ceremonies, — a propitiation of 
the Yinayakas (cf. MG. 2. 14) and a grahayaga. Nevertheless, 
after giving a brief introduction, both the London and the 
Tuebingen manuscripts proceed to give a description of these 
ceremonies, and then label this portion of their text the first 
chapter, or the first half, of the mahaganti. 

Immediately after this new material (of which I now present 
an edition to the Society) follows in each manuscript the text 
already published from the Chambers Codex. Curiously enough 
this is not designated in either manuscript as the second 
chapter, their colophons being (like that of the Chambers Co- 
dex) simply: Roth, iti gri atharvavede mahagantih samaptah (!), 
L iti mahagantih samaptah (!). This might at first sight 
suggest the idea that the first chapter is a later addition. 
Such a belief— except as a possible theory about the ultimate 
sources of the text — will prove however to be untenable. 
Not only is the first chapter cited by Sayana, but the Pari- 
cjs|as, cf. xviii b. 19. 3; lxx. 9. 3, juxtapose a grahayaga and a 
naksatrayaga in such a way as to show that their authors 
had the text with both chapters, and there is also a reference 
from the second to the first chapter. From this it follows 
that the Chambers Codex is incomplete. On account of its 
pagination it is best to regard it as the second of two vol- 
umes which contained the whole text. 



pikdh | gdntaya iti amrtdydm |. — 19. 1. L piitada.ru; Roth piituddram. 
— 19. 6. Roth Qatavardm. — 19. 8 Roth djagrngyam; L djagrn. — 21. 1. 
For sahdm: L tsarum; Roth svaram. — 22. 1. LRoth sikatdh. -*- 22. 3 
LRoth upalepayet. — 23. 4 Roth vyatisakte tha. — 23. 6. Read with 
LMRoth: atra mantrdn. — 24.4. L acamnayandddu snapandrthdn; Roth 
areanaydndddu stapandrthdn. — 25. 1. Roth badhyau. L vrihiyavo. — 
25. 3. Roth tad avakdrya. — 25. 4. Roth tathddhikam. 



Vol. xxxiii.] The Qantikalpa of the Atharvaveda. 267 

With the full text of the Qantikalpa we get a better in- 
sight into Sayana's employment of the ancillary Atharvan 
literature. Beside the Kaucika and Vaitana Sutras and the 
(probably no longer extant) Afigirasakalpa, Sayana cites the 
Qantikalpa, the Naksatrakalpa and various Pari<jist&s from 
ii. 5. 5 to xxxiii. 7. 3, cf. the references given in our edition, 
p. 645 f. That Sayana's quotations from the Eaksatrakalpa 
come in reality from the second chapter of the Qantikalpa 
was first pointed out by Bloomfield, SBE. xlii. p. 233, and is 
proved in detail in my commentary. The source of the quo- 
tations from the Qantikalpa was unknown, but now proves 
to be the first chapter of that text. That Sayana has simply 
blundered, is to my mind clear beyond the possibility of dis- 
cussion, and I think it possible to explain the origin of his 
mistake. The Chambers Codex of the Paricjstas is an edition 
in three volumes, containing respectively AVPar. i=the true 
Naksatrakalpa, AVPar. ii — xxxvi and AVPar. xxxvii — lxxii. 
If we assume that Sayana had only a broken set, namely 
vol. ii., of such an edition, we can understand why his cita- 
tions from the Parigistas are so limited and also his ignorance 
of the Naksatrakalpa. He was however familiar with the 
tradition of the five kalpas, and as the second chapter of the 
Qantikalpa began with an elaborate ndksatrayaga, he iden- 
tified this portion of the text with the Naksatrakalpa of 
which he had no knowledge except the name. 

TEXT OF THE QANTIKALPA. 

om namah crlbrahmavedaya namah 

Omitted in Both. L om namo. 

1. om mahacantim pravaksyami yam prapya mahatim criyam | 
brahmanah ksatriyo vapi vaicyo vapy upasarjati || 

Roth criyah. L brahmanah; Roth brghmana. 

2. brahmanah sarvakamaptim ksatriyah prthivljayam | 
sarvatas tu samrddhiih ca vaicyah samadhigachati || 

Roth samrddhigachati. 

3. divyam va parthivam vapy antariksam athapi va | 
mahacantih camayaty anyad va bhayam utthitam |j 

Roth va. L parthivaim. Roth camayany. L uochitam. 

4. arogyam arthaputrang ca 'namitram tathaiva ca | 
saubhagyam ca samrddhiih ca mahacantih prayachati || 

L artham putranQ. L numitram; Roth numitra. Roth mahScanti. 

18* 



268 Q. M. Boiling, [1913. 

5. mabadevabhimrstasya mrtyor asyagatasya va | 

grabagborabbitaptasya mabacantir vimocanl || 1 || 
L -bhisrstasya. Roth ca. Roth vimocanlm. 



1. danavair abbimrstasya mahendrasya pura kila | 
mabacantim paritranlm brbaspatir amanyata || 

Roth maha<janti. L vrhaspatir amanvata. 

2. anayam valagaih krtyam gankamanah parajayam | 
icbann rddbim samrddbim ca mabacantim prayojayet \\ 

L camkyamanah ; Roth gikyamanam; perhaps gankyanianah was intended. 

3. payasam samidbah canta yavan ajyam prtbak-prtbak | 
rudraraudraparair mantrair mabacantim prayojayet || 

L piyasam. 

4. cakabbaksah payobhaksah pbalabbakso 'pi va punah | 
bhutva dvadacaratraih tu mabacantim prayojayet || 

5. bilvabarab pbalabarah payasa vapi vartayet | 
saptaratram gbrtaci va mabacantim prayojayet || 2 || 

1. saptaratram ato 'nyena vartayitva yatbavidbi | 
mabacantim prayunjanah payasa vartayet sakrt || 

L yasylvidhi. L prayunjlnah; prayunjita should perhaps be read. 

2. kaman naksatrasamyogad anukulam yada bbavet | 
tada karma prayunjita 'pabatya vinayakan || 

Roth kamam. 

3. karmasiddber mabayogi istayuktah samabitab | 
babih karma prayunjita karmasiddbim . avapnuyat || 

LRoth -siddhir mahayoga. Roth istamuktah. Roth barhih. Roth ava- not 
clear, ara- in margin. 

4. amnaye kamika mantrab prajnatab syuh prtbagvidbah | 
avape tan prayunjita prathamam tantram isyate || 

Roth amnaje. Roth mantra. LRoth prajnats. Roth -vidha. With pada 
d begins a dittography of one cloka in L. 

5. balayac. canu karmani 'jya caivanu devatah | 
bavisa ca prayunjita "jyena manaseti ca |j 3 || 

LRoth manayaQ. Roth ya for jya. L maneseti; Roth tamaseti (not clear). 

1. nir laksmyam iti 

L laksyam. AV. 1. 18. 1. 

2. catvarah kbalu vinayaka bbavanti || 
Quoted by Sayana at 7. 118, p. 542. 
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3„ calakataBkata§ ca kusmandarajaputrac. cotsmrtag ca devaya- 

janac. cety 
L ^alakr-. L -rajayutrag. MG. gives third name as: utsmita. 

4. etesSih samanvagatanam imani rfipani bhavanty 

5. apah svapne kalu§ah pacyati sarpan pacyati mundan 
pacyati jatilan pacyati ka§ayavasasah pacjati hastinah 
pacjaty antariksam sthanam cankramanam iva manyate 
divah patanam iva manyate 'dhvanaih vrajan manyate 
prsthato ma kac. cid anuvrajatlti prasadarohanam an- 
tariksat kramanam ity. 

LRoth kalukhah. L sarpana. Roth kakhaya-. Roth cakramanam. 
Roth diva. Roth dhvlna vrajam. .L manyato. L na kac,; Roth va ka§. 

6. etaih khalu vinayakair grhlta rajaputra rajyakama rajyam 
na labhante kanyah patikamah patim na labhante striyah 
putrakamah putran na labhante crotriya adhyapaka aca- 
ryatvam na labhante 'dhyetfnam adhyayanani mahavi- 
ghnakarani bhavanti kysataih krsir alpaphala bhavati vani- 
jam vanijyam alpaphalam bhavati 

L prajaputra. L labhate. Roth omits: kanyah ... labhante. LRoth 
krsltSm. LRoth bhavamti vanijam. 

7. tatra prayaccittam j| 4 || 

1. mj-gakharat kulat kulalamfttika guggulu vrijabhacarma yo- 
cana<rh> sarvabljani sarvaratnany upahytya 

L mrgakharakrula kulSlammrtrika (mr being inserted). LRoth guggula. 
L -vljani. L upahlatya. 

2. puradvarad valmlkad adhidevatavecya-rajafiganabhyam ca 
mrttika madhusarpi§I ca 

L puraddharad vahlmlkad. L adhidevatadvecja- ; Roth adhidevanavecya- ; 
lengthening in dual cmpd., but prob. read -vecma-. L -rajaganabhyam. 
L mrtti. Roth -sarpisi. LRoth carry the samdhi over to next sentence. 

3. etan sambharan sarhbhrtya 
Roth etam. 

4. pavane krtva 

5. gramacatuspathe nagaracatuspathe va vr§abhacarmastlrya 
L va va rsabham-. 

6. tatrainam snapayet pavamanibhih || 5 || 
Roth tatraitam. L pSvamanidbhih. 

1. pavitram catadharam <yad> rsibhih pavana<m> krtam | 

tena tv8m abhisincami pavamamh punantu tva || 
L omits. See Bloomfield's Vedic Concordance. 
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2. yena devah pavitrena "tmanam punate sada | 
tena tvam abhisincami pavamanih punantu tva || 

L omits: yena devah, but repeats the verse correctly. 

3. ya te 'laksmlr yac. ca papma hrdaye yac. canodare | 
urvor upasthe pSyau ca tam ito na§ayamy aliam || 

L yah; Roth yacjah; for ya§ ca. L yang; Roth y5<j. Roth payu. 

4. ya cirasi grlvayam <ca> panipadau ca sevate | 

crony arii prsthe tu yalaksmis tarn ito nacayamy aham || 
L cronyo. L nu. Roth yalaksmi. 

5. pracim dicam avadhayendraih daivatam aindrlih parisadarii 
yah kanya ye siddhah || 

L avadhayemim; Roth avadhayendra. L aidrim; Roth aimdri. L parisam. 
L kamnya. This section is modelled after A.V. 4. 40. 

6. indrena datta osadhaya apo varunasammitah | 
tabhis t^am abhisincami pavamanih punantu tva || 

L iddhe || datta. 

7. daksinam dicam avadhaya yamaih daivatam yamirii parisa- 
darii yah kanya ye siddhah || 

8. yamena datta osadhaya apo ° | • ° |j 

9. pratlcim dicam avadhaya varunam daivatam varunlm pari- 
sadarii yah kanya ye siddhah || 

L prati. L vahanam. 

10. varunena datta osadhaya apo ■ | • • || 

11. udicim dicam avadhaya somam daivatam somim parisadarii 
yah kanya ye siddhah || 

Roth omits. 

12. somena datta osadhaya apo ° | ° • || 

13. dhruvarii dicam avadhaya visnu<rii> daivatarii vaisnaviih 
parisadarii yah kanya ye siddhah || 

14. visnuna datta osadhaya apo • | ° ° || 

15. vyadhvaih dicam avadhaya vayuih daivataih vayavnh pari- 
sadarii yah kanya ye siddhah || 

Roth vSyu. L vayamvim. 

16. vayuna datta osadhaya apo ° | ° • || 

17. urdhvara dicam avadhaya brhaspathh daivatam barhas- 
patyarii parisadarii yah kanya ye siddhah || 

L vrhaspatim; Roth brhaspati. 

18. brhaspatina datta osadhaya apo • | ° ° || 
L vrhaspatina; Roth brihaspatina. 

19. sarva dicah sarvan antardecan avadhaya brahmanam dai- 
vatarii brahmim parisadarii yah kanya ye siddhah || 

Roth sarvantardecan, with also some confusion after brahmSnam. 
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20. brahmana datta osadhaya apo varunasammitah | 
tabhis tvam abhisincami pavamanih punantu tva || 

Padas cd ate quoted by Sayana at 7. 118, p. 542. 

21. pra patetah papi laksmiti catasrah || 6 || 
AV. 7. 115. 1 — 4; quoted by Sayana, loe. cit. 

1. atha snatasyardharatre sadyahpiditena gaurasarsapatailena 
sadyonmathitena va ghftenaudumbarena sruvena juhoti || 

L snatasyardva-. Koth -pllitena. L stuvena; Roth sravena mttrdhni. 

2. calakatankataya svaha kusmandarajaputraya svahotsmj-taya 
svaha devayajanaya svahety 

Roth kusmanda-. L devajanaya svahahety. 

3. atha snato yam tv aryam upatisthate tarn bruyad bhaga- 
vati bhagam me dehi dhanavati dbanam me dehi yacas- 
vati yaco me dehi saubhagyavati saubhagyam me dehi 
putravati putran me dehi sarvavati sarvan kaman me 
dehity 

L snato. Roth yam tvaryam upatisthante. L ta. Roth yagasvati. 
L saubhagavyati. Roth putravati. Roth sarvavani. L sarvanva 
kaman me; Roth sarvan me kaman. A deletion in L between dehi 
and ty. 

4. *athendranyii£iraduhitrikani bhavanti bhagavati* 
sarvabhutecvari devi caranam tvaham agatah | 
saubhagyakamah subhage jahi mahyam vinayakan || 
*nityam || 7 || 

Roth athendrany-. L -duhitrakani ; Roth -duhitri k3ni. Roth tvapam. 
L -kama. The gloka is not marked off by punctuation in the mss. 

1. ata urdhvam vinayakopaharah 

2. cuklah sumanasa upahared raktah sumanasa upahared 
guptac caguptac ca tandulah phalikrtac caphalikrtac ca 
pistarii pakvam camam ca mansam pakvam camam ca 
dhana matsyah caskulyah purodacah kulmasa ajaka- 
cigruka-bhustrnaka-mulako-'padancanam gandhapanam ma- 
rlcapanam surapanam iti 

Roth guktah sumanasah. L upaharemd. L upahareta. L, phallkrtog. 
L mansa. LRoth cahkulyah. L gaja-giyuka-. L -bhuranrnaka- ; Roth 
-bhustrinaka-. L maricayavam; Roth marlcepanam. 

3. navesu curpesu caturbhih krtvopahared 

4. athopatisthate || 8 || 

1. cyeno vimukho bakah paksl sinhakalakali kalahabhlrur vina- 
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yakah kubjah kusmandarajaputro haimavato jambuko viru- 
paksah *kalingakumarl* sukarah krodhi 
L vimuko ; Roth bhimukta. LRoth -kalamkali. Roth kalahavira. L kum- 
bhamdaraksahputrau. L jambuka. Roth virupakseh. Read: kalingah 
kumari, or: kalingo 'kumari. L cukara krodhlm; Roth cukrakrodhi. 

2. vaicravanaya rajne namo 

3. yas tistbati vaicravanasya dvare kubjah karalo vinato vina- 
yakas tarn aham caranam prapadye brahmacarinam amum 

L vaicvavanasya. L kuhbjah. Roth prapate. L omits: amum. 

4. amusya kamam imam samardhaya 

Roth kamah imam; L kapayimam. Roth somaddhaya. 

5. vaicravanaya rajne namo 

6. atba cvobhute vimalam adityam upatis^hate 
L tha. 

7. namas te astu bbagavafi chataracme tamonuda | 

jahi me deva daurbhagyam saubbagyena ma samsrjety 
L asru. L bhagavam; Roth bhagavah. L chataragmi; Roth not clear. 
L tya jahi (i. e. scribe started to skip padas cd.) cf. MG. 2. 14. 31. 

8. ata urdhvam brahmanatarpanam 

9. gomitbunam hiranyam vasac ca kartre daksina || 9 || 
L gomithuna; Roth so- (but not clear). Roth kartre ye. 

1. athato 'gnir maha<janteh pralipte sthandile same | 
Quklavasab pramatbnita proksate cantivarhja || 

Roth gner mahagantih. Roth -vasa pramathnlta. 

2. kravyadagnim pranirhatya sambhared arani cubhe | 
om ity etena mantrena mathitvagnim samabitah || 

Roth kravyadagnim pranirhrtya. Roth cubhi. 

3. anco rajety ream vidvan vibhagam manasa japet | 
kravyade nairrtam karma vaksyate tat svake krame || 

Kaug. 71. 1, L a§o. Roth sake; Li khake. Qantik. ii. 15. 1 — 6. 

4. samastvlyena havyau hi purnakhyam sarpisabutim | 
hutva samindhayed agnim ahutir jubuyat tatah || 

AV. 2. 6. 1. L havyu. L purnaksam. L samedhayed; Roth samidhayed; 
finite forms of caus. are not cited. 

5. divas prtbiyya akutim kamasyendrasye ndro rajeti || 
AV. 19. 3. 1 (and elsewhere); 4. 2; 9. 2. 6; 19. 5. 1. L dro; Roth ndra. 

6. icanam prathamam devam yajed brabma samabitah | 
pakayajnavidbanena prarambhe sarvakarmanam || 

7. mahacantim prayufijanas tarpayitva grahan budbah | 
pujita devaputras te tustah santu phalapradah || 10 || 

Roth -eanti. L -putrarthe. L -prada. 
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1. devaputra vai graha u<jana angirah suryah prajapatyah 
somah ketur budhah <janai<jcaro rahur ity 

L ucanangirah ; Both uQanangira (double samdhi). L -patyah. L vudhah. 

2. ete brahmanam upasasrur bhagadheyam no bhagavan kal- 
payasveti 

Roth upasusrur. 

3. tan abravld brahma astavinijatinaksatresu paryayena carata 
rahuh somarkayoh parvakalesu dj-gyatam iti || 

L stavingato-. Roth rahu. L somarkaryoh. Roth omits punctuation, 

4. te deya abruvann atba yasya naksatrarii grahenartam 
bhayati tarn arto 'dbitisthati nasyartbah sidbyanti 

Roth ta; Li omits. L abruvann. L naksatre. L -artta; Roth -artham. 
Roth artho. L narsyarthah. There is a lacuna at this point. 

5. svayam ya manyetam svastiman aham iti 

L manyeta; in Roth the anusvara is not clear. L svastipracan 

6. de<jasya gramasya ya *slnam anu* dlksitah karmanyah 
surabhir abatavasah 

Lj gramasya. L va sisthmuni. Roth dlksitah | anudiksitah. L -vasa. 

7. paurnamasam tantram yi-atopayanantam krtya 

8. purastad agner gomayena gocarmamatram stbandilam upalipya 
L agne gemiyena gocamar-. Roth -matram. LRoth elide at the end of 

this and the following sentences. 

9. athamlsam grabanarii birarimayani cbatrany asanopanat- 
padapitbani nidbaya 

L -yanatyada-. L nidadhaya. 

10. abatena yastrenodagda^enasanany ayacbadya 

L -dagadagena-. LRoth -asanamny. L avatsadya; Roth acatsadya. 

11. adityadin graban ayahayed 
L -adina. Roth grahany. 

12. yam yabanti §onakarna iti nayabbih || 11 || 
L ya. 

1. yam yabanti gonakarnah pratiloma vajinah | 

tarn abam saryatejomayam adityam avabayamlba || 
L ryam. L pratiloma. L -yami ha. The meter is too bad to warrant 
corrections for its improvement. 

2. yam yabanti bansavarna anuloma vajinah | 

tarn aham dvijair apyayyamanam somam avabayamlha || 
L yam. L Spyajya-; Roth apyayya-. 

3. yasya raktam rupam raktanulepana§ ca yah | 

tarn aham raktavarnabharh bbaumam avahayamlha || 
Roth raktam. L -leyanag. L stuvarnabham. 
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4. yasya pltam rupatii pitanulepanac, ca yah | 

tarn aham pitavarnabham budham avahayamlha || 
L pltai. L vudham. 

5. yac, caivafigirasah putro devanam ca purohitah | 

tarn aham hiranyavarnabham brhaspatim avahayamlha || 
L yo mgirasah. L vrhaspatim. 

6. yasya cuklam rupam (juklanulepanac. ca yah | 
tarn aham ijuklavarnabham cukram avahayamlha || 

L -yami ha. 

7. yasyayasam rupam ayasa ca prakrtih | 

tam aham *adityatejoniyasthapyayamanam mrtyuputram 
avahayamlha || 
L yasyayesam. Roth ayasaya oa. L adityenomyasthapyamanam. 

8. yasya krsnam rupam krsnanulepanac, ca yah | 
tam aham krsnavarnabham rahum avahayamlha || 

9. yasya dlrgha gikha mukham ca parimandalam | 
tam aham brahmanah putram ketum avahayamlha || 

L vrahmanah. Combined with next: L -he || ty; Roth -he | ty. 

10. ity avahya varnakamayir vrksamayir dhatumaylr va graha- 
pratimah pratyanmukhlr asanesupave§ayati || 12 || 

L vaksamayir. L grahapratimamh; Roth pratima L asanesupa-. 

1. bhaskarafigarakau raktau Qvetau cukrani<jakarau | 
rahuketuyamah krsnah pitau budhabrhaspati || 

L-amgSrako. L -vrhaspati. 

2. candanau somacukrau tu bhaumarkau raktacandanau | 
haridrakav ubhau jfieyau viprair budhabrhaspati | 
krsnaguror grahah karya rahuketuc,anaic,carah || 

L jfieyo vipra; viprau is also possible emendation. Roth krsnagaror; 
L* not clear. 

3. bhaskarafigarakau tamrau raukmau budhabrhaspati | 
rajatau somagukrau tu cesah karsnayasa grahah || 

L tamnau raukabho; Roth tamre rukme. L -vrhaspati. L karsnayasa; 
Roth krsnayasa. 

4. grahanam divyacestanam naksatrapathacarinam | 
yathavarnani puspani vasansy evanulepanam || 13 || 

L, vasaumsy; Roth vasasy. LRoth aivanu-. 

1. ima apah Qivah cjivatamah cantah §antatamah putah puta- 
tamah punyah punyatama amrta amrtatamah padyac, car- 
ghyac, cacamaniyac, cabhisecamyac, ca pratigrhnantu bhaga- 
vanto deva graha ity apo ninayati || 
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Roth purya pur-. L amrtatamyah; Roth abbreviated. L cardhyag. 
Roth abhi-. L pratigrhantu. Roth deva. L cnaha. 

2. ime gandhah cubha divyah sarvagandhaih samanvitah j 
puts brahmapavitrena suryasya ca racmibhih || 
pratigrhnantu bhagavanto deva graha iti gandhair anulim- 
pati || 

L brahmapavitrana suryara ca. Roth anulimpayati. 

3. imah sumanaso divyah surabhivrksayonijah | 
puta vSyupavitrena suryasya ca racmibhib. || 
pratigrbnantu bhagavanto deva graha iti sumanobhir a- 
bhyarcayati || 

L ima sumanasare. L surabhirvrksa-. L vayuh-. 

4. vanaspatiraso medhyo divyo gandhadhya uttamah | 
Sharah sarvadevanaih dhupo 'jam <pratigrhyatam ||> 
pratigrhnantu bhagavanto deva graha iti dhupam dahati || 

Lj vinaspati-. L gandhad atuttamah (for: anuttamah). Roth uttamah. 

5. agnih gukra^ ca jyotig ca sarvadevapriyo hi sah | 
prabhakaro mahateja dipo 'yam pratigrhyatam || 
balarcir dhumaQikhas <tu> timirarih svayamprabhuh | 
osadhlsnehasampanno dipo 'y am <pratigrhyatam ||> 
pratigrhnantu bhagavanto deva graha iti dipam dadati. 

Roth dhuma-. Roth svayam pratigrhnantu prabhuh. L bhagavante diva; 
Roth bhagavato deva. L dadami. 

6. ime bhaksah cubh£ divyab sarvabhaksaih samanvitah | 
puta brahmapavitrena suryasya ca racmibhih |f 
pratigrhnantu bhagavanto deva graha iti sarvabhaksan 
nivedayati || 

Roth bhiksa. L sarvabhaksam; Roth sarvabhiksam. 

7. hiranmayanc camasan sarpisah purnan upaharet | 
L hiranyayang. Roth sarpisa upahara. L omits punctuation. 

8. paccad agneh pranmukha upavicja 

9. karmane vam ityevamadi 
Kauc. 1. 36; 58. 5. 

10. devasya tva savitur ity adity<ady>ebhyo grahebhyo havir 
nirvapet || 14 || 

Cf. Bloomfield's concordance. 

1. athajyabhagante visasahim ity adityaya haviso hutvajyam 

juhuyat samidha adhayopatisthate || 
Quoted by Sayana at 10. 2, p. 737; 19. 6, p. 266. AV. 17. 1. 1. L sagid; 

Roth samid. 
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2. (jakadbumam iti somaya 

AV. 6. 128. 1. Quoted by Sayana at 6. 127, p. 268. 

3. tvaya manyo yas te manyo ity afigarakaya 
AV. 4. 31. 1; 32. 1. Quoted by Sayana at 4. 31, p. 675. 

4. yad rajanah somasyango yudbam pata iti budbaya 

AV. 3. 29. 1; 7. 81. 3. Quoted by Sayana at 3. 29, p. 494; 7. 85, p. 476. 
L yajnyajanah. Roth somasyanco. 

5. sa budbnyad bbadrad adhi §reyah prehi brhaspatir na iti 
brbaspataye 

AV. 4. 1. 5; 7. 8. 1; 51. 1. Quoted by Sayana at 7. 6, p. 320; 52, p. 394. 
Roth prahi. L vrhaspatir. 

6. hiranyavarna nunam tad asya Qukro 'siti (jukraya 
AV. 1. 33. 1; 4. 1. 6; 17. 1. 20 (2. 11. 5). L n nam. 

7. sabasrababuh purusah kena parsnl pranaya nama iti <ja- 
nai§caraya 

AV. 19. 6. 1; 10. 2. 1; 11. 4. 1. Quoted by Sayana at 10. 2, p. 737; 11. 6, 
p. 86; 19. 6, p. 266. L -vahuh. L pranaya. 

8. divyam citram rabu rajanam iti rahave 
Kau§. 99. 2; 100. 2. Roth rahu. L rajanama. 

9. yas te prtbii stanayitnur devo devan paribbur ytena keturii 
kj-nvann aketava iti ketave 

AV. 7. 11. 1; 18. 1. 30; 20. 26. 6. Of. Sayana at 7. 11, p. 328. L ttatena. 
Roth ketu. L krnvamn. 

10. ketuiii kr^vann aketave pego marya ape<jase | 
sam usadbbir ajayatbah || 15 || 

L krnvamn. L ye^on. L ajayatha; Roth ajayathah. 

1. madbuklr lohitangaya naiyagrodhir budbaya ca | 
adadbyat samidbah plakslh sakslra bhargavaya tu || 

Of. AVPar. xxvi. 5. 6 ff. A page is transposed in Roth so that 16. 1—17. 
4 (incl.) stand after the colophon of the. chapter. LRoth madhukim. 
Roth -tangaya nyaiyagrodhlm. L saksira. 

2. arkls tu ravaye dadyad rabor aranyagomayam | 
audumbaryo gurob prokta agvattbls tu <janai<jcare | 
candraya samidhab pala^ih ketor gbj-tayutab ku9ah || 

L arkl ravaye. L omkrduihbaryo. Roth acvatthas. L ^anai^cara. 

3. atba gantaih krtyadusanai? catanair matrnamabbir vastos- 
patyair ajyam jubuyad 

Cf. AVPar. xxxii. 1—5. Quoted in fragments by Sayana at 1. 7, p. 48; 
2. 2, p. 198; 11, p. 243; 14, p. 260; 8. 3, p. 589. L cantai. L matr- 
namabhi. L juhuyatd. 
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4. abbayenopastbaya tantram parisamapayed 

Cf. AVPar. xxxii. 12. Sayana at 19. 15, p. 328: abhayenopatisthate. 

5. atha daksinab prayaccbati || 16 || 
L daksina. Roth prayachaihti. 

1. bbargavaya bayam dadyat somaputraya kancanam | 
vrsabbam lobitafigaya chagahm dbumaketave || 

Roth -angaja. 

2. varam angirasaya dadyad adityaya tu gah cubbah | 
vrsallm mrtyuputraya gajam dadyat tu rabave j 
rukmam candramase dadyad etad acaryaijasanam || 

L angirase. Roth for gajam: mamdam. L dadya tu. 

3. gybe brbaspatau vipran bbojayed gbrtapayasam | 
cukre sarvagunam tv annam madhuna cabbigbaritam || 

L vrhaspatau. L bhojayet. L sarvagrnam. Roth yabhigharitam. 

4. (janaiccare bavisyannam tatba ksiraudanam budbe | 
krcarannena ketunam rahor mansaudanena tu || 

Roth starts to omit padas be. L ksiraudanu; Roth ksiradanam. L vudhe; 
Roth budhaih. 

5. bbaume gudaudanam dadyan modakaih samalamkrtam | 
sarpisa payasa caiva surye candre tatbaudanam || 

Roth gadaudanam. L mohakaih. 

6. samidadbanam etesam grabapuja vidbiyate [ 
annadanam atbaitesam etesam daksina<h> smrtah || 

L ekesam. L vadhiyate. L athaikesamm ekesam. Roth daksina. 

7. tad etaj janmani karmani yatrayam pratilomesu va grabesu 
cantibbaisajyam kuryad ity evam abur manlsina ity 

L eta junmani. Roth grahesu | Qantir-. L ahu. Roth manlsina. 

8. atraite cloka bbavanti || 17 || 
L bhavati. 

1. yatha samuttbitam yantram yantrena pratibanyate | 
evam samuttbitam ghoram <jlgbram cantir vinacayet || 

2. yatba banaprabaranam kavacarh bbavati varanam | 
tadvad daivopagbatanam cantir bbavati varanam || 

L vana-. L kevacam. L tadvard devo-. 

3. abinsakasya dantasya dbarmarjitadbanasya ca | 
nityam ca niyamastbasya sada canugraba grabah || 

Lj -dhasya ca. L sanu, omitting: graha which is in margin, but cf. 
next note. 
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4. graha gavo narendrac. ca brahmajiac, ca vicesatahj 
pujitab. pratipujyante nirdahanty apamanitah || 

L omits: graha, cf. last note. L narendraric, ca vra-. 

5. etad grahanam atithyaih kuryat saiiivatsarad api | 
arogyabalasariipanno jlrec ca garadah catam || 

Both -sampanna jlvema garadah. 

jlvec ca caradab catam iti || 18 || 
Roth omits. 

iti prathamo 'dbyayah samaptab. || 
Both: mahagantih (read: -ganteh) prathamardham samaptam. 



